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بخــش قابــل توجهــی از موســیقی نواحــی ایــران، آواهــا و نغماتــی اســت 
کــه ضمــن انجــام یــا اشــتغال بــه کاری زمزمــه می شــود. گاهــی ایــن نغمــات 
پیشــینه ای بــه درازای قدمــت مشــاغل ســنّتی و تاریخــی دارنــد و بــه عبــارت 
دیگــر، پیدایــش برخــی از ایــن نغمــات تقریبــاً همزمان با پیدایش مشــاغلِ 
مرتبــط بــا آن هاســت. در پژوهش هــای موســیقی نواحــی و دســته بندی 
انــواع موســیقی، ایــن نغمــات را »کارآوا« یــا »ترانه هــای کار« یا »موســیقی کار« 
می خواننــد. کارآواهــا غالبــاً بــا مشــاغل ســنّتیِ گروهــی در ارتبــاط هســتند 
و البتــه در مــواردی شــامل مشــاغل انفــرادی نیــز می شــوند. کارآواهــای 
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هــر منطقــه، در وحلــه ی نخســت تحــت تأثیــر موســیقی منطقــه و یــا بــه عبارتــی زیرمجموعــه موســیقیِ منطقــه 
، نــوع و روش انجــام کار، محیطــی کــه کار در آن انجــام می شــود و امثــال  هســتند، امــا عــلاوه برایــن، بــا موضــوع کار
آن، ارتبــاط تنگاتنگــی دارنــد؛ گاهــی اوقــات کارآواهــا در ایجــاد ریتــم و موزون ســازی حــرکات جمعــیِ ضمــنِ انجــام کار، 
نقــش داشــته و گاهــی نیــز خــودِ ایــن نغمــات تحــت تأثیــر ریتــم حرکتــی و یــا آواهــای ریتمیكــی هســتند کــه در حیــن 
انجــام کار تولیــد می شــود. ایــن نغمــات عــلاوه بــر ایجــاد حــسّ وحــدت و همبســتگی بیــن کســانی کــه بــه یــک کار 
واحــد اشــتغال دارنــد، ســبب می شــوند گذشــت زمــان چنــدان احســاس نشــده و هم چنیــن در افزایــش بازدهــی و 

کیفیت بخشــی بــه خروجــیِ کار تأثیرگــذار هســتند. 
بخــش عمــده ای از موســیقی آوازی یــا ترانه هــای بومــی منطقــه ی کتــول نیــز همیــن ترانه هــای کار هســتند، کــه در 
دو گــروه کارآواهــای مــردان و کارآواهــای زنــان قابــل مطالعــه و بررســی می باشــند. کارآواهــا را می تــوان عمده تریــن و 

اصلی تریــن آوازهــای موســیقی کتــول دانســت. 

ـندِسی ِـ   آواز تَه کُ

زندگــیِ ســاکنان منطقــه ی کتــول هماننــد بومیــان مناطــق مختلــف جهــان، شــدیداً تحــت تأثیــر جغرافیــا و اقلیــم 
اســت. بــا توجــه بــه وجــود جنگل هــای انبــوه در منطقــه کتــول، کــه جــزو جنگل هــای کهــن هیرکانــی می باشــند، 
بخشــی از زندگــی اهالــی کتــول بــه جنــگل پیونــد خــورده اســت. از ســوی دیگــر، بهره بــرداری از برخــی مواهــب طبیعی، 
ماننــد اســتفاده از ســبزی ها و میوه هــای جنگلــی، ســبب ایجــاد برخــی از مشــاغل گهگاهــی شــده، کــه متناســب بــا 

زمــان باردهــی و برداشــت ایــن محصــولات، ایــن مشــاغل بــه جریــان می افتنــد. 
جنگل هــای منطقــه کتــول، شــامل پوشــش گیاهــی متنوعــی بــوده و درختــان جنگلــیِ گوناگونــی در ایــن جنگل هــا 
وجــود دارد، کــه بخشــی از ایــن درختــان، دارای میوه هــای جنگلــی؛ هم چــون گلابــی، ســیب، ولیــک، کنــدس و... 
می باشــند. از بیــن میوه هــای نام بــرده، میــوه کنــدس جــزو مــواردی اســت کــه بــه دلیــل فراوانــی و هم چنیــن طعــم 
خــوش، کــه باب  طبــع بومیــان منطقــه اســت و از همــه مهم تــر بــه ســبب برخــورداری از خــواص درمانــی متعــدّد، از 
گذشــته های بســیار دور توســط اهالــی مــورد بهره بــرداری قــرار می گرفتــه اســت. براســاس دانــش بومــیِ طــب ســنّتیِ 
رایــج در بیــن بومیــان کتــول، ایــن میــوه دارای طبــع ســرد و خشــک اســت و بــه همیــن واســطه ضمــن آن کــه بــرای 
( نقــش مصلــح را دارد، از فرآورده هــای ایــن میــوه بــه عنــوان مصلــح غذاهــای دارای طبــع  مزاج هــای دمــوی )گــرم و تــر
گــرم اســتفاده شــده و هم چنیــن در فصولــی کــه گرایــش بــه خــوردن غذاهــای دارای طبــع گــرم بیشــتر اســت، بــرای 
خنثــی کــردن اثــرات غذاهــای گــرم مــورد اســتفاده قــرار می گیــرد. اســیدهای خوراکــی و هم چنیــن مقادیــری از فیبــر 
خوراکــی کــه در میــوه کنــدس موجــود اســت، موجــب شــده ایــن میــوه خــواص درمانــی گوناگونــی داشــته باشــد، کــه 
بخشــی از ایــن خــواص عبارتنــد از: کاهــش فشــار و چربــی خــون، درمــان دیابــت، درمــان التهابــات روده ای، اســهال، 
تُرشــیِ معــده و ســایر بیماری هــای گوارشــی، درمــان بیماری هــای دهــان و دنــدان، کاهــش تــب، درمــان لاغــری، 
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بهبــود خونریزی هــای داخلــی و درمــان کم خونــی، از بیــن بــردن ســنگ کلیــه، از بیــن بــردن جوش هــای بــدن و تمــدّد 
و تقویــت اعصــاب.  

درخــت و میــوه »کنــدس« بــا نــام علمــی )mespilus germanica( و نــام فارســی »ازگیــل جنگلــی«، نوعــی درخــت جنگلیِ 
خودبــارور و میــوه  دار اســت، کــه در گویــش گیلكــی بــه آن كُونُــوس ]kunus[ یــا كُنُــوس ]konus[، در تبــری بــه آن كِنِــس 
 ]koendes[ ـــندِس ِـ ]kenes[، كانــدِس ]kāndes[ و كُنــدِس ]kondes[، در اســترآبادی بــه آن كُنــدُس ]kondos[ و در کتولــی كُ

می گوینــد. 
درخــت کنــدس در اردیبهشــت مــاه شــكوفه می دهــد، در پایــان بهــار گلبرگ هــا ریختــه و میــوه ی آن شــكل می گیرد، 
در تابســتان میــوه رشــد کــرده و در اوایــل پاییــز می رســد. مــردم منطقــه کتــول، به ویــژه بانــوان، در پختــن رُبّ تُرشــی 
ـــندِسُو ]koendesu[ می گوینــد، کــه هــم در آشــپزی  ِـ ایــن میــوه مهــارت خاصــی دارنــد و در گویــش کتولــی بــه ترشــیِ آن كُ

بــه کار رفتــه و هــم بــه عنــوان داروی گیاهــی مــورد اســتفاده قــرار می گیــرد. 
میــوه کنــدس دارای گوشــتی اســیدی و هســته های بسیارســخت اســت و بــه همیــن علــت تــا کامــاً نرســد، قابــل 
خــوردن نیســت و مــزه ای تلــخ و گــس دارد. ولــی پــس از آن کــه رســید، گوشــت آن از رنــگ ســفید بــه رنــگ قهــوه ای 

ــرم و شــیرین می شــود.  می گرایــد و کامــاً ن
چیــدن و جمــع آوری کنــدس، بــه »كندس چینــدَن« معــروف اســت؛ کــه غالبــاً توســط زنــان و گاهــی نیــز توســط مــردان و 
زنــانِ روســتا انجــام می شــود. بدیــن صــورت کــه زنــان بــه تنهایــی، یــا بــه همــراه مــردان، بــه جنــگل رفتــه، میــوه کندس 

را از درخــت چیــده، بــه روســتا می آورنــد و در روســتا بــا کمــک یكدیگــر آن را روی آتــش میپزنــد. 
مراحــل فــرآوری ربّ کنــدس بدیــن ترتیــب اســت: تمیــز کــردن میــوه )زدودن شــاخ و بــرگ و میوه هــای خــراب(، 
ــایه ها  ــل و همس ــی مح ــا اهال ــی ی ــات خانوادگ ــط اجتماع ــد توس ــن فرآین ــه ای ــن، ک ــگ و پُخت ــن در دی ــتن، ریخت شس

می شــود. انجــام 
چیــدن میــوه کنــدس، بــه ایــن صــورت اســت کــه بــا چوبــی بلنــد بــه شــاخه های درخــت می کوبنــد، تــا میوه هــا از شــاخه 
جــدا شــده و بــه روی زمیــن بیفتنــد. ســپس میوه هــا را از روی زمیــن جمــع آوری می کننــد و ضمــن ایــن کار، میوه هــای 
رســیده و نــارس را ازهــم تفكیــک کــرده؛ رســیده ها را درون ظرفــی ماننــد ســطل و نارس هــا را داخــل کیســه می ریزنــد. 

جمــع آوری کنــدس، تــا اواخــر آبان مــاه ادامــه دارد. کندس هــای نــارس را حــدود یــک هفتــه در کیســه نــگاه می دارنــد 
تــا برســند. کندس هــای رســیده را پــس از شست وشــو، بــه دیگــی بــزرگ منتقــل می کننــد و آن قــدر روی آن آب 

می ریزنــد تــا کندس هــا دیــده نشــوند؛ درمجمــوع، پختــن کنــدس نســبتاً بــه مقــدار زیــادی آب نیــاز دارد. 
بــرای پختــن ترشــیِ کنــدس، معمــولاً از حــرارت آتــش هیــزم اســتفاده می شــود. پــس از آن کــه آب داخــل دیــگ جوش 
آمــد، محتویــات داخــل دیــگ را بــا قاشــق چوبــی بــزرگ، کــه بــه آن »پــارو« می گوینــد، هــم زده و در طــول مدتــی کــه مــواد 
در حــال جــوش خــوردن اســت، هــم زدن را تكــرار می کننــد. کندس هــا پــس از حــدود 3 تــا 4 ســاعت جوشــیدن در 

آب، به خوبــی خواهنــد پخــت، کــه در اصطــلاح محلّــی بــه آن پِتِــه ]pete[ می گوینــد. 
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ــه می کننــد و بــه انــدازه ای بــه  میوه هــای پخته شــده را از داخــل دیــگ بــه داخــل ظــروف دیگــر منتقــل و بــا دســت لِ
آن آب اضافــه می کننــد، کــه هســته های میــوه از گوشــت جــدا و کمــی روان شــده و به راحتــی از آبكــش عبــور کنــد. 
ســپس افشــره و عصــاره خمیری شــكل کنــدس را داخــل دیــگ بــزرگ ریختــه، دیــگ را روی شــعله ای بــا دمــای کــم قرار 

می دهنــد و تــا هنگامــی کــه محتویــات خمیــری داخــل دیــگ به جــوش آیــد، آن را بــا پــارو هــم می زننــد. 
ریــز می ریزنــد و در جایــی  بــا ســوراخ های  بــه درون کیســه ای  را  آب پــز شــده )خمیــرِ جوش آمــده(  کندس هــای 
ج  می آویزنــد و آن را می چلاننــد تــا گوشــت میــوه از پوســت و هســته جــدا شــده و همــراه آب از روزنه هــای کیســه خــار
ــه آبــی کــه از کیســه بیــرون  ــا آب به طــور کامــل از خمیــر جــدا شــود. ب شــود. البتــه چنــد ســاعت زمــان لازم اســت ت

ــو ]zakkow[ می گوینــد.
ُ
زَكّ می آیــد 

در ایــن مرحلــه، زیــر کیســه یــک ظــرف قــرار می دهنــد، تــا زَکّــو داخــل آن بریــزد. پــس از آن کــه آب کامــاً از خمیــر جــدا 
شــد، پارچــه ی صافــیِ نازکــی را روی یــک دیــگ قــرار داده، زَکّــو را از صافــی عبــور می دهنــد، تــا ناخالصی هــای آن جــدا و 
آب کامــاً صــاف شــود. ســپس دیــگِ حــاوی آبِ صــاف شــده را روی اجــاق گذاشــته و محتویــات آن را هــم می زننــد، 
تــا زمانــی کــه آب ترشــی جــوش بیایــد. پــس از جــوش آمــدن، شــعله ی زیــر دیــگ  را کاهــش داده و حــرارت آن را طــوری 

تنظیــم می کننــد کــه ترشــی ســرریز نشــود و تَــهِ آن نیــز نگیــرد، یــا به اصطــلاح ته دیــگ نبنــدد. 
ایــن مایــع بایــد تقریبــاً مدت زمــان ۸ تــا 10 ســاعت بجوشــد، تــا غلیــظ شــده و ترشــی آمــاده شــود. پــس از آماده شــدن، 
 ، ترشــی را از صافــی نــازک می گذراننــد، کــه بعــد از ســرد شــدن، رُبّ کنــدس آمــاده ی اســتفاده خواهــد بــود. حاصــلِ کار

مــاده ی تقریبــاً غلیظــی اســت، کــه مــزه ی تُرش وشــیرین و رنــگ قهــوه ای دارد.
از گذشــته های دور تــا بــه امــروز، هنــگام جمــع آوریِ میــوه کنــدس در جنــگل )کندس چینــدن(، آوازی خوانــده می شــود 
ـــندِسی ]ta koe ndesi[ شــهرت دارد. باتوجــه بــه این کــه کندس چینــدن یــک کارِ گروهــی اســت، بنابرایــن  ِـ کــه بــه تَه كُ
، نوعــی حــسّ هماهنگــی و ایجــاد رابطــه ی عاطفــی بیــن اعضــاء گــروه کــرده و از همه مهم تــر آن که ایجاد  خوانــدنِ ایــن آواز
نوعــی صــدا بــرای دور کــردن حیوانــات 
محســوب  وحشــی  جانــوران  و 
می شــود. چراکــه میــوه کنــدس جــزو 
خوراک هــای مــورد علاقــه خرس هــای 
آواز،  ایــن  و خوانــدن  بــوده  جنگلــی 
درخت هــای  اطــراف  از  را  خرس هــا 

می کنــد.  دور  کنــدس 
باتوجــه بــه این کــه مراســم کندس چینی 
هم چنــان بیــن اهالــی کتــول رایج اســت، 
ــندِسی نیــز هم چنــان  ـ ِـ بنابرایــن آواز ته کُ
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توســط کندس چینــان اجــرا می شــود. از ویژگی هــای ایــن کارآوا ایــن اســت کــه جــزو کارآواهــای زنــده و پویــا محســوب شــده و در 
دوران معاصــر و حتــی ســال های اخیــر نیــز توســط زنــان و مــردان کتولــی ابیاتــی بــه آن اضافــه گردیــده اســت.

  نمونه ای از متن ترانه های كندس چیندَن 

دوبیتی سروده گلی دیلم کتولی:
ـردِن  ِـ ـندِس وَلیک اِشكو هاکُردِن / قِشَنگِ دُختِروها شو هاکُ ِـ بَوین کُ

ـردِن ِـ ـجیرِ دختر / جائیلا هِوَسِ نِرسو هاکُ بَنیشی پا کوتَل خُِـ
bavin koendes-valik eŝku hākoerden
qeŝange doxteruhā ŝu hākoerden

baniŝti pā kutal xoejire doxtar
Jāilā hevase nersu hākoerden

) نُت نویسی برای سازهای ایرانی  )توسط ابوالفضل تجری و محمدرضا برزگر

ـندِسی ِـ برای تماشای فایل تصویری موسیقی تُه کُ
کُد بالا را اسکن کنید


